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Introduction 
Assimilation in phonology operates in such a way that certain phonetic features—such as 
manner of articulation, place of articulation, voicing, or a combination thereof—spread from 
one segment to adjacent phonemes. In Kalhori Kurdish, the voiceless alveolar stop /t/ undergoes 
an partial place assimilation process before the glide /j/, shifting from an alveolar to a 
post-alveolar place of articulation. This results in its realization as the voiceless affricate [ʧ]. 
As Fattahi (2022) suggests, although the present progressive prefix has lost its phonetic 
realization in modern Kalhori Kurdish, its remnants can still be observed in a limited number 
of verb stems, though not in a segmentable form but rather as an inseparable part of these stems. 
Through a comparative analysis of Kalhori Kurdish and other Kurdish dialects, including 
Sorani, Ardalani, and Ilami, as well as an internal analysis of the data within Kalhori Kurdish, 
Fattahi (2022) concludes that the present progressive prefix may have historically been /dæ-/, 
similar to other Kurdish dialects. However, over time, this prefix was eliminated, leaving relicts 
only in the stems as /tjæ-/ ("to come") and /tjær-/ ("to bring"), where it remains unsegmentable. 
Assuming /dæ-/ as the original prefix, its attachment to the verb stem /ɑ/ would have resulted 
in vowel hiatus, yielding an intermediate form /dæ-j-ɑ/. The insertion of the glide /j/ between 
the vowels serves as a transitional step, leading to the intermediate form /d-j-ɑ/ after the deletion 
of the vowel of the prefix. Subsequently, the vowel [ɑ] of the verb stem undergoes fronting due 
to the influence of the non-back feature of [j], producing the form /d-j-æ/. In the final stage of 
derivation, [d] undergoes devoicing, ultimately surfacing as [tjæ]. These derivational steps can 
be captured through the following phonological rules. 
Phonological opacity was first introduced by Kiparsky (1973:79) to investigate the extent to 
which the surface realization of phonological processes can be explained independently of 
underlying representations. Kiparsky defines opacity in the following terms: 
A phonological rule P, defined as A → B / C___D, is opaque if one of the following conditions 
holds: 
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a) A appears in the context C___D, despite the application of P. 
b) B appears in an environment other than C___D as a result of P. 
c) B appears in C___D but is not derived via P. 
 
Table 1.  
Gradual Stages of the Derivation of [tjæ] 

/dæ-ɑ/ Underlying Representation / Proto-form 
dæ-j-ɑ (1) Epenthesis 
d-j-ɑ (2) Vowel Deletion 
d-j-æ (3) Vowel Fronting 
t-j-æ (4) Devoicing 
[tjæ] Phonetic Representation / Contemporary Form 

 
Given the assimilation of [t] to [ʧ] before the glide [j], this study further examines 

phonological opacity at the morpheme boundary where the relict [t-] of the prefix attaches to 
verb roots beginning with a vowel. The phonological opacity arises when a rule applies in an 
environment where its expected conditioning factors are absent, or when a rule fails to apply 
despite meeting the expected conditions, and it is a consequence of specific rule ordering. This 
study addresses the question of why assimilation occurs in the verb forms [ʧæɾem] and [ʧæm] 
in Gilan-e Gharb variety of Kalhori Kurdish, which alternate freely with [tjærem] and [tjæm], 
despite the apparent absence of the conditioning environment for [t] → [ʧ], namely, the glide 
[j]. 
 
Method 
This study investigates the opacity associated with the present progressive prefix in Kalhori 
Kurdish, where [t-] undergoes an unmotivated phonological change to [ʧ]. The data for this 
study were collected from a 12-hour corpus of interviews with 15 native speakers of Kalhori 
Kurdish from Gilan-e Gharb. The alternating forms were extracted from this corpus and were 
then transcribed and morphologically segmented, after which underlying representations were 
reconstructed. A comparison between surface and underlying forms allowed for the 
identification of phonological processes and their rule ordering. Finally, instances of opacity 
arising from specific rule interactions were extracted and analyzed using a 
descriptive-analytical approach within the framework of the Generative phonology and its 
rewrite rules. 
 
Discussion and Conclusion 
As mentioned, the analysis of the verb forms [ʧjæɾem] and [ʧjæm] indicates that the initial 
consonant [ʧ] originates from the historical progressive prefix /dæ-/ in Kalhori Kurdish. Over 
time, this prefix was deleted from the verbal structure, leaving only the remnant /t/ in a limited 
set of verb stems, where it is no longer an independent morpheme but rather an integral part of 
the stem. This relict undergoes assimilation before the glide [j], yielding [ʧ]. This is what Fattahi 
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(2022) reported from the variety spoken in Eslamabad-e Gharb. However, in Gilan-e Gharb 
variety, forms as [ʧæɾem] and [ʧæm] are also observed, which if analyzed independently of 
Fattahi’s study, the appearance of [ʧ] seems to be unmotivated. The study further investigates 
why assimilation persists in the verb forms [ʧæɾem] and [ʧæm], despite the apparent absence 
of the conditioning factor [j]. Data analysis reveals that at an earlier stage of derivation, the 
glide [j] was present, creating the necessary environment for [t] → [ʧ] assimilation. However, 
following the application of assimilation, [j] was subsequently deleted. The precedence of 
assimilation over glide deletion indicates that, at an earlier stage of the derivation of [ʧæɾem] 
and [ʧæm], the glide [j] existed following [ʧ]. In a subsequent derivational step, the glide [j] 
was deleted as part of consonant cluster simplification, yielding the final surface forms [ʧæɾem] 
and [ʧæm]. 

This study concludes that the verb forms [ʧæɾem] and [ʧæm] exhibit surface opacity due 
to a specific ordering of phonological rules applied at different derivational stages. The 
interaction between assimilation and deletion confirms a counter-bleeding relationship between 
the two processes. The interaction is that of counter-bleeding since, if alternatively, consonant 
cluster simplification (deletion of [j]) occurred earlier than the assimilation of [t] into [ʧ], the 
former would bleed the application of the latter, but as the order is opposite, the interaction of 
these two processes is that of counter-bleeding. This finding supports the claims of Kiparsky 
(1973), McCarthy (1999), and Kager (2006) that counter-bleeding and counter-feeding 
interactions result in surface opacity. 
Keywords: Assimilation, Deletion, Counter-feeding, Kalhori Kurdish, Opacity  
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 چکیده  

 هاي کلیدي:هژوا
 

 شناختیتیرگی واج
 حذف
 برچینیزمینهعکس

 کردي کلهري
 همگونی

هاي روساختی تصویر شفافی از فرآیندهاي اي است که در آن صورتشناختی پدیدهتیرگی واج

دهند؛ یک فرآیند برخلاف انتظار، در بافتی که شرایط اعمال آن فراهم ها را نشان نمیشده بر آناعمال

کلهري، با شود که شرایط وقوع آن فراهم نیست. در کردي دهد، و یا در بافتی اعمال میاست رخ نمی

» آوردن«) بقایاي این پیشوند را در صورت 1401اینکه پیشوند استمراري نمود آوایی ندارد، اما فتاحی (

آمده از کردي کلهري دستهاي بهبا این حال، در داده کند.معرفی می /t/در زمان حال » آمدن«و 

آنکه منشأ تغییر در صورت فعل مشخص باشد. است، بیظاهر شده [ʧ]شکل  غرب این پیشوند بهگیلان

پرسش را  در این گونۀ زبانی این» آیممی«و » آورممی«معناي  به [ʧæm]و  [ʧæɾem]هاي صورت

کنند که چرا این تغییر در شرایطی رخ داده که بافت واجی مناسبِ آن فراهم نیست. به مطرح می

ساعته حاصل از مصاحبه 12اي هایی که از طریق پیکرهتحلیل داده منظور بررسی بیشتر این وضعیت

روش  ها بهگویشور کردي کلهري ساکن این شهرستان گردآوري شده بود آغاز گردید. تحلیل 15با 

شده بر بین قواعد اعمال» برچینیزمینهعکس«کمک قواعد بازنویسی، تعامل تحلیلی و به-توصیفی

طی فرآیند همگونی ناقص در بافت پیش از غلت  [t]را آشکارکرد؛ ابتدا  هاي فعلی موردبررسیصورت

شود. اینگونه به وجود تیرگی واجی یابد، و سپس خود غلت در مرحلۀ بعد حذف میتغییر می [ʧ]به 

ها شاهدي دیگر در تأیید دست آمد که این یافتهدر نمونۀ حاضر پی برده شد. در پایان این نتیجه نیز به

هاي ) هستند که تعامل2006و کاخر (  )1999کارتی () و مک1973عاي کیپارسکی (این مدّ

 انجامند.به تیرگی روساختی می» برچینیزمینهعکس«و » چینیزمینهعکس«
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نی گویش و شناسیزبان  175 –159شماره صفحات: ) 1403 پاییز و زمستان /15، پیاپی 2، شماره 9 سال(هاي ایرا

 دمهقم. 1

)، 1992( 1ایرانی است. ایزدي هاي هندوغربی و از خانوادة زبانهاي  ایرانی شمالزبان کردي یکی از زبان

کنند. ) کُردي را به چهار گروه شمالی، مرکزي، جنوبی و هورامی تقسیم می1976( 4و نبز  )1962( 3)، مکنزي1989( 2پورحسن

) در ایران در 1390) که بنابر فتاحی (55:2000 ،5(کماندار فتاح هاي اصلی کُردي جنوبی استگویش کلهري یکی از گویش

عراق، در شهرهایی چون خانقین و مندلی به آن ذهاب و ایلام و در غرب، سرپلغرب، ایوانآبادغرب، گیلاناسلامشهرهایی چون  

غرب معرفی را در کردي کلهري شهرستان گیلان 6اي از پدیدة تیرگی واجیشود. پژوهش حاضر در تلاش است تا نمونهتکلم می

 له عنوان گردد.ست که مفروضات بحث و سپس بیان مسأو تبیین کند. اما نخست ضروري ا

اي  است شیوهها قواعد همگونی به است. در بسیاري از زبان 8هاي فرآیند همگونیترین انگیزهیکی از مهم 7سهولت در تولید

). این فرآیند 45 :2017، 10و یاکوبز 9هوفننگاس(  کنندهاي یک آوا به واحدهاي آوایی مجاور سرایت میکه طی آن مشخصه

هاي مختلفی چون شیوة تولید، جایگاه هاي تولیدي یک آوا از جنبهدهد، و طی آن مشخصهها رخ میعموماً در بسیاري از زبان

شود. از این رو پیش یا پس از خود شبیه می به واحدهاي مجاور و یا غیرمجاور ها با هماي از آنتولید، واکداري و یا مجموعه

هاي عنصر کنند؛ در همگونی پیشرو، مشخصهتقسیم می 12و همگونی پسرو 11با توجه به جهت آن به همگونی پیشروهمگونی را 

شود.  یک که در همگونی پسرو عنصر آوایی به آواي پس از خود شبیه میشود، درحالیآوایی به آواي پیش از خود شبیه می

تقسیم  14و همگونی کامل 13گیرد آن را به دو نوع همگونی ناقصیبندي دیگر نیز که براساس میزان همگونی انجام متقسیم

شود، اما در همگونی ناقص شباهت بین یک یا تعدادي از ها ایجاد میکند؛ در همگونی کامل شباهت در تمام مشخصهمی

شدن کامیهاي گرفته از نظر واکداري با همخوان گرفتۀ پس از خود در روسی، دهد. همگونی همخوانها رخ میمشخصه

اي ، همگونی واکه15هاي خیشومی در زبان لوماساباهاي پیشین، همگونی جایگاهی همخوانهاي نرمکامی پیش از واکههمخوان

واکرفتگی همخوان ملازيِ  ،18اي در یاولمانی، هماهنگی واکه17آمده) در زبان پولار(ریشۀ زبان پیش ATR 16از نظر مشخصۀ 

در انگلیسی از نظر  /z-/اي در ترکی، همگونی تکواژ جمع هماهنگی واکه واك در فرانسوي،بی پس از محیط /ʁ/سایشیِ واکدارِ 
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نی گویش و شناسیزبان  175 –159شماره صفحات: ) 1403 پاییز و زمستان /15، پیاپی 2، شماره 9 سال(هاي ایرا

ها ) به بررسی آن2004( 1هاي مختلف هستند که ینسنهایی از پدیدة رایج همگونی در زبانواکداري با محیط پیرامون، نمونه

دانند ترین فرآیندهاي واجی در زبان انگلیسی میکی از رایج) همگونی را ی171: 1996و همکاران ( 2است. سلک موریکاپرداخته

هایی از این و یا توالی /s,z,t,d/هاي لثوي مانند کنند. در این نوع همگونی همخوانو یک قاعدة کلی براي آن معرفی می

و  [ʃ, ʒ]هاي صورت و به شوندهمگون می [j]آغازین  هایی با همخوان کامیِ در محیط قبل از واژه /ts,dz/ها همچون همخوان

[ʧ, ʤ] دهند.هایی از این فرآیند همراه با  توصیف قاعدة آن را نشان میهاي زیر نمونهگردند. مثالتلفظ می 

 
/s/                                           /ʃ/    issue 
                                                       He’s coming this year. 
/z/                                         /ʒ/      pleasure 
                                                       Does your mother know? 
/t/                  +/j/              /ʧ/      stature 
                                                       Is that your dog? 
/ts/                                       /ʧ/       He hates your mother. 
                                                       He lets you stay up late.    
/d/                                        /ʤ/      procedure       
                                                             Would you mind moving?              
/dz/                                      /ʤ/      She needs your help. 
                                                       He never heeds your advice. 

 .1شکل 
 )        171:  1996، سلِِک موریکا و همکاران (شدگیکامی 

 
دهد؛ هرگاه این همخوان در محیط رخ می /t/ 5واكِبی 4لثويِ 3مشابه این وضعیت در کردي کلهري براي همخوان انسداديِ

تغییر  6لثويبه پس کند و از جایگاه تولید لثويقرار بگیرد، از نظر جایگاه تولید با آن همگونی ناقص ایجاد می /j/پیش از غلتِ 

 /tjæm/و  /tjærem/هاي است. نمود آوایی فعل ]ʧ[واكِ بی 7سایشیِدهد. حاصل این فرآیند تولید همخوان انسداديوضعیت می

 به /tjæɫ/و  /tjænɪː/و همچنین نمود آوایی  [ʧjæm]و  [ʧjæɾem]هاي صورتترتیب بهبه» آیممی«و » آورممی«معناي  به

ها از هایی از همگونی ناقص در کردي کلهري هستند. این دادهمثال [ʧjæɫ]و  [ʧjænɪː]هاي صورت به» تلخ«و » تشنه«معناي 

شده هاي زیربنایی نوشتهاست. لازم است بیان شود صورتاند استخراج شدهدآوري کردهاي که نویسندگان این پژوهش گرپیکره

هاي تغییریافته و متناظرِ به صورت شوند و نسبتها تلفظ میهاي این واژهعنوان یکی از تناوب بین دو خط مورب، خود نیز به

                                                           
 JensenJ. T.  17 

Murcia-CelceM.  1 
3 stop 
4 alveolar 
5 voiceless 
6 post-alveolar 
7 affricate 
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ناقص از نظر جایگاه  هایی از همگونیها نمونهدر همۀ این مثالشده گیرند. بنابراین فرآیند معرفیقرار می 1خود در تناوب آزاد

 هستند.  تولید

طور خاص اتصال پیشوند پژوهش حاضر برروي فرآیند همگونی در مرز تکواژهاست. منظور از مرز تکواژ به تمرکز اصلی

طور ) امروزه در کردي کلهري نمود آوایی پیشوند استمراري به1401استمراري زمان حال به ستاك فعل است. بنابر فتاحی (

اي تطبیقی بین کردي شود. وي با مقایسههاي این گویش دیده میعلکامل از بین رفته و بقایاي تاریخی آن در تعداد اندکی از ف

هاي کلهري با زبانی دادههاي زبان کردي، همچون سورانی، اردلانی و ایلامی، و همچنین مقایسۀ درونکلهري و دیگر گویش

 /-dæ/اراي صورت آشکارِ دهد پیشوند استمراري در این گویش نیز در گذشته دیکدیگر، به شواهدي دست یافته که نشان می

ها  باوجود حذف  بخشی از این پیشوند قسمتی از آن باقی مانده، در هاي سورانی و اردلانی که در آناست؛ برخلاف گونهبوده

نه گوکه این شکل تکواژ صفر در آمده است، مگر در تعداد اندکی از افعال طور کامل تبلور آوایی خود را از دست داده و بهکلهري به

شکل ، به»آوردن«معناي  به /-tjær/و » آمدن«معناي  به /-tjæ/هاي . بقایاي احتمالی این تکواژ همان است که در ستاكنیستند

کند چنین است که این صورت آوایی ترکیبی مطرح می [tjæ]) در توصیف 1401شود. آنچه فتاحی (ناپذیري نمایان میتقطیع

دلیلِ التقا با واکۀ ستاك حذف است که واکۀ آن به /-dæ/اي از پیشوند بازمانده [t]لی است؛ از پیشوند استمراري و ستاك فع

اي است. هدف از پژوهش حاضر بررسی و تحلیل تیرگی مربوط به این پیشوند در گونهشده، و همخوان باقیماندة آن واکرفته شده

 است.شده [ʧ]به  [t]باعث تغییرِ تلفظِ آن از  اي براي این تغییراز کردي کلهري است، که بدون وجود انگیزه

است، اما تصویر وضوح توصیف و تبیین کرده ) بااینکه وجود بازماندة پیشوند استمراري در این پژوهش را به1401فتاحی ( 

 د. ازطرفی بهدهرا ارائه نمی [j]مشخصی از مسیر اشتقاقِ این بازمانده از صورت زیربنایی تا صورت روساختی، و ماهیت غلت 

آید، لازم است سیر احتمالی اشتقاق حساب می شده در پژوهش حاضر بهدلیل آنکه وجود این غلت انگیزة اصلی همگونیِ مطرح

بازماندة پیشوند استمراري از بازنمایی زیربنایی تا بازنمایی روساختی بررسی شود، چراکه کشف ماهیت غلتِ مدنظر به این روش 

، در ترکیب این پیشوند با ستاك  /-dæ/صورت تکواژ  بنابراین، با فرض پیشوند استمراري در کردي کلهري بهپذیر است. امکان

ها درج بین آن /j/کنند که براي رفع این وضعیت غلت میانجیِ ، واکۀ پیشوند و ستاك فعلی با یکدیگر التقا ایجاد می/ɑ/فعلی 

گردد و آید. در مرحلۀ بعديِ اشتقاق، واکۀ پیشوند استمراري حذف میمی دستبه /dæ-j-ɑ/شود، و صورت میانی نخستِ می

گردد، که حاصل این تغییر ایجاد تبدیل می [æ]پیشین شده و به واکۀ  ɑشود. در ادامه واکۀ ایجاد می /d-j-ɑ/صورت میانیِ 

/d-j-æ/  است. در مرحلۀ پایانیِ اشتقاق نیز همخوان[d] صورت  اییِ نهایی از ستاك موردنظر بهشود و صورت آوواکرفته می

]tjæ[ زیر  2توان از بازنمایی زیربنایی تا بازنمایی روساختی، در قواعد بازنویسییابد. مسیر احتمالی این اشتقاق را میتبلور می

واکۀ  شدگیشامل درج غلت، حذف واکۀ پیشوند، پیشین 4-1گذاري شده طبق شمارهمشاهده کرد. ترتیب فرآیندهاي اعمال

 ستاك، و واکرفتگی همخوان پیشوند است.

 

                                                           
1 free variation 
2 rewrite rules 
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  .1 جدول

 [tjæ]مراحل تدریجیِ اشتقاق  
/dæ-ɑ/ صورت اولیه / بازنمایی زیرساختی 
dæ-j-ɑ                        )1درج ( 
d-j-ɑ                                  )2  حذف واکه ( 
d-j-æ                                  )3شدگی واکه ) پیشین 
t-j-æ                                        )4واکرفتگی ( 
[tjæ]                                 صورت کنونی / بازنمایی آوایی 

 

تأثیر فرآیند همگونی به تحت  [j]پیش از غلتِ [t]هایی مشخص شد، در کردي کلهري همخوان همانطور که با ذکر نمونه

طورخاص در اتصال پیشوند استمراري به شود. هدف این پژوهش بررسی این وضعیت در مرز تکواژ، و بهبدل می [ʧ]همخوان 

دلیل اینکه امروزه در این گونه از زبان کردي، تکواژ مشخصی با عنوان پیشوند  ریشۀ افعالِ دارايِ واکۀ آغازین است. ازطرفی به

است، بقایاي آن در دو مورد از افعال این گویش بررسی شد. استمراري وجود ندارد، و این تکواژ جاي خود را به تکواژ صفر داده

که انگیزة اصلی  [j]ستمراري،  و همچنین ماهیت غلت عنوان بقایاي تاریخی پیشوند ا به [t]این کار باعث شد تا ماهیت همخوان 

اي است براي عنوان همخوان میانجی تعیین گردد. با این حال، همۀ این مباحث مقدمه تغییرات موردبررسی این پژوهش است به

ی یک شود که گویبیان مسألۀ اصلی پژوهش، که همان تیرگی واجی است. گاهی از یک صورت روساختی چنین برداشت می

شدن آن برخلاف که در ظاهر محیط آوایی مناسب براي اعمال آن وجود ندارد، و اعمالاست درحالیة واجی بر آن اعمال شدهقاعد

بودن شرایط آوایی مناسب فرآیندي که انتظار رغم فراهمکنیم که علیهایی روساختی مشاهده میانتظار است. گاهی نیز صورت

شناخته » 1تیرگی واجی«شناسی به آورند که در واجوجود می است؛ هردو وضعیت شرایطی را بهرود، بر آن اعمال نشدهمی

 2004 ،ینسن ؛2017 ،و یاکوبز هوفننگاسشوند (اصطلاح تیره در نتیجۀ ترتیب اعمال قواعد ایجاد می هاي بهشود. این صورتمی

برد که بین یک صورت روساختی و محیط آواییِ آن، براي میکار را در توصیف شرایطی به» تیره«) اصطلاح 1999(2کاخر). 

هاي ) تعامل1999( 4کارتی) و مک1973( 3خورد. کیپارسکیاعمال یک قاعدة واجی ناهمسانی و تمایز به چشم می

 هايکه باور دارند تعاملدانند، درحالیرا عامل اصلی تیرگی واجی می» 6برچینیزمینهعکس«و » 5چینیزمینهعکس«

 :1973هستند. تیرگی واجی براي نخستین بار توسط کیپارسکی ( 7، خود، فرآیندهایی شفاف»برچینیزمینه«و » چینیزمینه«

آید؛ وي تیرگی دست میمطرح شد که بررسی کند تا چه میزان بافت وقوع فرآیندها صرفاً با توجه به روساخت به ) با این هدف79

 تیره است اگر هریک از ساختارهاي زیر حاصل شود: A  B/ C___D، یعنی   Pرا چنین تعریف نمود که قاعدة واجی 

                                                           
1 Phonological Opacity 
2 R. Kager 
3 P. Kiparsky 
4 J. McCarthy 
5 counter-feeding 
6 counter-bleeding 
7 transparent 
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 ؛C___Dدر محیط  A  ظهور -الف

 رخ دهد؛ C___Dمحیطی غیر از در  Pکه به واسطۀ  Bظهور  -ب

  افتد؛اتفاق می C___D دست نیامده، اما در بافت به Pکه به واسطۀ  Bظهور  -پ

هایی از قرار دارند، نمونه [tjæm]و  [tjærem]هاي که در تناوب آزاد با صورت [ʧæm]و  [ʧæɾem]هاي فعلیِ صورت

است در حالی ظاهر شده]  ʧ [دهدها نشان میهمخوان ابتداییِ این فعلهستند. توجه به  )79 :1973(تیرگیِ نوع دوم کیپارسکی

در نظر بگیریم، ظهور این همخوان در  [ʧæm]و  [ʧæɾem]شود. اگر ملاك را صرفاً صورت نهایی دیده نمی [j]که پس از آن 

است، اما این غلت در  [j]سایشی وجود غلت گیري همخوان انسدادياین بافت برخلاف انتظار است، چراکه انگیزة اصلی شکل

شناختی در شود. بنابراین هدف از پژوهش حاضر توصیف کاملی از یک نمونه پدیدة تیرگی واجها مشاهده نمیظاهر این فعل

 بنیاد زایشی است. هشناسی قاعدکردي کلهري، یافتن منشأ اصلی آن، و همچنین تبیین آن در چارچوب نظریۀ واج

گویشور کردي کلهري اهل  15ساعت مصاحبه با  12اي صورتی شامل روش تهیۀ پیکره هاي این پژوهش بهدادهگردآوري 

دست آمده،  هاي متناوب بهها از نظر هجایی و تکواژي، صورتاست؛ پس از آوانگاري و تقطیع آنشدهغرب انجام شهرستان گیلان

هاي روساختی و زیرساختی شدند؛ مقایسۀ بازنماییزیرساختی نیز مشخص  هايهاي متناوب صورتو در ادامه با مقایسۀ صورت

دست  ها بهبر آن ترتیب اعمال آنهاي اولیه شناسایی شوند و علاوهشده بر صورتکرد تا فرآیندهاي اعمالاین امکان را فراهم 

جامد استخراج شدند تا در چارچوب پژوهش حاضر انها به تیرگی میهایی که ترتیب اعمال قواعد در آنبیاید. درنهایت، آن صورت

 مورد مطالعه و بررسی بیشتر قرار بگیرند.

 
 . مبانی نظري2

هاي سراسر جهان هایی در زبان) تناوب2004شود؟ بنابر ینسن (آیا اعمال قواعد واجی براساس ترتیب خاصی انجام می

شود. اینجاست که ترتیب و تعامل بین اعمال این قواعد معنادار میشود، و ها اعمال میوجود دارند که بیش از یک قاعده بر آن

و » چینیزمینهعکس«، »2برچینیزمینه«، »1چینیزمینه«هاي ها براي یافتن ترتیب قواعد منجر به شناسایی تعاملتلاش

ب خاصی بین اعمال قواعد وجود ها ترتیبنیاد به زبان، در هرکدام از این تعاملاست. در نگاه قاعدهشده» برچینیزمینهعکس«

بتواند بر آن صورت زبانی اعمال شود، اما پس از اعمال  Aفقط قاعدة  Bو  A  دارد. فرض کنید در یک زبان، از بین دو قاعدة

ل امکان وقوع نداشت.  حا Aاي که تا پیش از اعمال نیز فراهم شود؛ قاعده Bآن، شرایط ( بافت آوایی لازم)  براي اعمال قاعدة 

اعمال شود، تعامل بین این دو از نوع قواعد به تعامل  Bبایست پیش از می Aاگر ترتیب قواعد در این زبان چنین باشد که 

کند؛ در این حالت، هر دو قاعده فراهم می Bزمینه را براي اعمال  Aشناخته خواهد شد.  به عبارت دیگر، اعمال » چینیزمینه«

اعمال شود؛ از  Aباید زودتر از قاعدة  Bتصور کنید در آن زبان قاعدة  شوند. حالت زبان اعمال این امکان را دارند که بر صور

، اگر قاعدة Aپیش از  Bفراهم است. حال با فرض تقدم  Aوجود ندارد اما براي اعمال  Bطرفی گفته شد زمینۀ لازم براي اعمال 

                                                           
1 feeding 
2 bleeding 
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A  اعمال شود، طبق ترتیب آن زبان، دیگر قاعدةB باشد، شدن ندارد، حتی اگر زمینۀ لازم براي این امر فراهم شدهمالاجازة اع

مجاز  Aاعمال شود، و اعمال آن پس از A صرفاً و منحصراً باید پیش از Bزیرا ترتیب قواعد در این زبان  بدین شکل است که 

بتوانند بر یک صورت  Bو  Aاست. حال با فرض اینکه دو قاعدة » چینیزمینهعکس«تعامل قواعد در این حالت از نوع  نیست.

ها از نوع رود، در این صورت تعامل بین آناز بین  B، زمینۀ اعمال Bپیش از قاعدة  Aزبانی اعمال شوند، اگر با اعمال قاعدة 

را از بین ببرد، اما بنا بر دستور  Bتواند زمینۀ اعمال می Aور کنید با وجود اینکه اعمال خواهد بود. اکنون تص» برچینیزمینه«

باید زودتر اعمال شود. در این حالت تعامل بین دو قاعده از نوع  Bاي باشد که گونهزبان مورد بررسی، ترتیب قواعد به

هاي روساختیِ تیره به صورت» چینیزمینهعکس«و   »چینیبرزمینهعکس«هاي خواهد بود. تعامل» چینیبرزمینهعکس«

بنیاد شناسی  قاعدهها براساس واجشده در این تعامل). توصیف قواعد و فرآیندهاي اعمال1998هوفن و یاکوبز، انجامند (خوشنمی

گردد. چنانچه جام میمرحله، در چارچوب قواعد بازنویسی انبهصورت مرحله و به 3SPE) یا 1968( 2و هله 1زایشی چامسکی

را  B،  4را توصیف ساختاري A است؛ B/C___DAصورت  طور خلاصه بیان شد، شماي کلی قواعد بازنویسی بهتر بهپیش

گیرد نه خود عناصر واجی، نامند. در چارچوب این نظریه، آنچه مورد مطالعه قرار میمی 6را بافت C___D،  و 5تغییر ساختاري

اساس هر عنصر کنند. براینعنوان واحدهاي سازندة عناصر در قواعد بازنویسی شرکت می هستند، که به 7هاي ممیزبلکه مشخصه

کنند، بلکه باعث تمایز آن از دیگر میردنظر را معرفی تنها عنصر موشود که نههاي واجی ساخته میاي از مشخصهاز مجموعه

 معناي این است که عنصر موردنظر این مشخصه بودن آن به) است، و مثبت-شوند. هر مشخصه داراي دو ارزش (+) و (عناصر می

هاي هر عنصر، مجموع مشخصهتبع نشانۀ این است که عنصر موردنظر این مشخصه را ندارد. در توصیف  بودنِ آن بهرا دارد و منفی

 شوند.می ) نوشته1998هوفن و یاکوبز، (خوشن 8ايگردند درون ماتریس مشخصههاي مثبت و منفی تعیین میآن، که با ارزش

تر از هایی کمهاي مشترکی هستند با تعداد مشخصهتوان گروهی از عناصر را که از نظر تولیدي داراي ویژگیبه این روش می

تر این است که اگر یک هاي کمریف کرد، که بخواهیم فقط یکی از این عناصر را تعریف کنیم. منظور از تعداد مشخصهزمانی تع

مشخصه تعریف کرد.  n-1کم همراه عناصر مشابه را بتوان در تعداد دست شود، این عنصر بهمشخصه تعریف  nعنصر با تعداد تک

 کند:گونه تعریف می) طبقۀ طبیعی را  این2004نامند. ینسن (می9را طبقۀ طبیعیشناسی این گروه از عناصر مشابه در واج

به زمانی که بخواهیم  گردد، نسبتها انجام میها با تعداد کمتري از مشخصهاي از آواهاست که تعریف آنطبقۀ طبیعی مجموعه«

 »یکی از اعضاي این مجموعه را تعریف کنیم.

اي هاي طبیعی با تعداد اعضاي آن ارتباط عکس دارد، به این معنا که هرچه مجموعههاي موجود در طبقهتعداد مشخصه

گردد و برعکس، هرچه مجموعۀ موردنظر هاي کمتري تعریف میتر باشد، با مشخصهکه قرار است معرفی شود پرجمعیت
                                                           

ChomskyN.  1  
MorrisH.  2  

3 Sound Pattern of English 
4 phonological description 
5 phonological change 
6 context 
7 distinctive features 
8 feature matrix  
9 natural class 
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کار برود تا بدین صورت طبقۀ مورد نظر بدون هیچ عضو بیشتر یا ن بههاي بیشتري در تعریف آتر باشد، باید مشخصهجمعیتکم

با  عنوان یک عنصر منفرد در نظر داشته باشیم، در مقایسه وقتی که آن را به  /t/کمتري تعریف گردد. براي نمونه تعریف واج 

 شود. واك بدانیم به دو صورت زیر انجام میهاي گرفتۀ بیوقتی که آن را عضو طبقۀ همخوان

عنوان عضوي از  ) تعریف همان عنصر به2دهد، اما ماتریس (عنوان یک عنصر منفرد ارائه می را به /t/) تعریف 1ماتریس (

هاي درون ماتریس زیر هرکدام به ویژگی خاصی از آواهاي زبان اشاره دارد؛ هاي انسدادي است. مشخصهطبقۀ طبیعی همخوان

هاي مختلف مجراي گفتار در درون به گرفتگی بخش» 2همخوانی«ضور آوا در  قلۀ هجا، و به امکان ح» 1هجایی«هاي مشخصه

مختص به آواهایی است که فشار هوا » 3رسا«شوند. همچنین مشخصۀ دهان، در مسیر سقف دهان و از لب بالا تا حلق مربوط می

هاي با لرزش پرده» 4واك«برابري دارد. مشخصۀ  قدري ملایم و کم است که با فشار هواي بیرون مجراي دهان در تولید آن به

با بازبودن مسیر جریان هوا از مجراي گفتار و عبور بدون انقطاع آن از » 5پیوسته«صوتی هنگام عبور هوا از چاکناي، و مشخصۀ 

ها مانند دندان هاي مختلف دهانبه خروج هوا از یک مسیر پیچیده، برخورد آن به بخش» 6تیز«این مسیر ارتباط دارد. مشخصۀ 

ها متشکل از مشخصۀ آواهایی است که رهش آن» 7رهش تأخیري«و لثه، و درنتیجه خروج آن همراه با ایجاد نوفه اشاره دارد. 

» 9کناري«به خروج هوا از مجراي بینی یا خیشوم، » 8خیشومی«هاي . مشخصه]ʤ[و ]ʧ[ابتدا انفجار و سپس سایش است، مانند 

به جایگاه تاج زبان ( » 11زبانیتاج«به جایگاه تولید لثه و جلوتر از آن، و مشخصۀ » 10بستهپیش«هاي زبان، هبه خروج هوا از کنار

      شود.، مربوط می14عنوان اندام فعال ) به13و نوك 12تیغه

اي از ) در مواردي کاربرد دارد که یک فرآیند آوایی بر طبقه2هاي طبیعی مانند ماتریس(تعریف آواها در چارچوب طبقه 

 [t]شوند و مانند آنچه در پژوهش حاضر و تبدیل اي از آواها اعمال نمیشود. اما همیشه فرآیندهاي آوایی بر طبقهآواها اعمال می

   دهند. نصر منفرد را تحت تأثیر قرار میدهد، صرفاً یک عرخ می [ʧ]به 

 

                                                           
1 syllabic 
2 consonantal 
3 sonorant 
4 voice 
5 continuant 
6 strident 
7 delayed release 
8 nasal 
9 lateral 
10 anterior 
11 coronal  
12 blade  
13 tip 
14 active articulator 



  مهدي فتاحی        تیرگی در بقایاي تکواژ صفراي از بررسی نمونه      |  167

 
 

 
 

نی گویش و شناسیزبان  175 –159شماره صفحات: ) 1403 پاییز و زمستان /15، پیاپی 2، شماره 9 سال(هاي ایرا

⎣
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎡ هجایی −

همخوانی +

رسا −

واك −

پیوسته −

تیز −

رهش تأخیري −

خیشومی −

کناري −

بستهپیش +

تاجی + ⎦
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎤

                                        )1(              �
همخوانی +

پیوسته −
�   )2  (  

هاي نویسی براي نوشتن توصیف ساختاريِ آوايِ تغییریافته باید الزاماً تمام مشخصهحال پرسش این است که آیا در قاعده

است طوري تعریف ) آمده1آنگونه که در ماتریس ( [t]ها عنوان کرد؟ براي مثال آیا لازم است همخوان آن را در ماتریس مشخصه

تر نیزهمین کار را انجام داد؟ هاي کمتوان با تعداد مشخصهتمایزدهندة آن باشد؟ یا می هايشود که دربردارندة تمام مشخصه

هاي سازندة هر عنصر آوایی از این جنبه که آیا نقش تمایزدهنده دارند یا خیر، به دو دستۀ موضوع این است که مشخصه

هایی است که در یک مشخصهي ممیز حداقلهامنظور از مشخصه  شوند.تقسیم می 2هاي حشوو مشخصه 1هاي ممیزمشخصه

هاي طبیعی اي تعریف کنند که تمایز آن با عناصر و طبقهگونه روند تا یک عنصر آوایی یا طبقۀ طبیعی را بهکار میزبان خاص به

است و بستگی به  ویژهرود امري زبانکار میهایی براي ایجاد این تمایز بهدیگر مشخص گردد. اینکه چه تعداد و چه نوع مشخصه

افتاده�واجی زبان موردپژوهش دارد. براي مثال کاربرد مشخصۀ هاي نظام آواییویژگی هاي زبان ترکی عملاً در توصیف واکه �±

). هرچند که تاکنون باید معناي 2004 ،ینسن؛ 1998 ،هوفنگاسنهاي این زبان افتاده نیستند (یک از واکهحشو است، زیرا هیچ

هایی هستند که در توصیف کاملِ عناصر ها مشخصهشان باید گفت اینباشد، در تکمیل معرفیمشخص شدههاي حشو مشخصه

هاي آوایی و واجی هدف آن است که عناصرِ موردپژوهش با دلیل آنکه در پژوهش هاي طبیعی نقش دارند، اما بهآوایی یا طبقه

هاي حشو ها را  مشخصههاي اضافی نیازي نیست، از همین رو آنها تعریف شوند، به وجود این مشخصهکمترین تعداد مشخصه

هاي تمایزدهنده مشخصهکمک آن بتوان  دهد که به) روشی ارائه می1978( 4و بندیکسن 3شین) بنابر 2004نامند. ینسن (می

 ها استخراج کرد. ها را متناسب با نظام واجی و آوایی آنهاي حشوِ همۀ زبانو مشخصه

                                                           
1 distinctive features 
2 redundant features 
3 S. Schane 
4 B. Bendixen 
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بنیاد زایشی، شناسی قاعدههاي لازم براي توصیف فرآیندهاي واجی و سازوکار واجاکنون پس از آشنایی بیشتر با ابزار و روش

 رسد. ) به پایان می1968این  بخش از پژوهش با ارائۀ قالب کلی و پیشنهادي چامسکی و هله (

⎣
⎢
⎢
⎢
⎢
⎡ حداقل

  مشخصههاي

 عنصر

درحالتغییر ⎦
⎥
⎥
⎥
⎥
⎤

   

⎣
⎢
⎢
⎢
⎡ هايمشخصه   

 جدید

⎦  پس از تغییر 
⎥
⎥
⎥
⎤
  / 

⎣
⎢
⎢
⎢
⎢
⎡  نمایش

 حداقلی

  از بافت

⎦سمت چپ 
⎥
⎥
⎥
⎥
⎤

     _____  

⎣
⎢
⎢
⎢
⎢
⎡  نمایش

 حداقلی

 بافت از

⎦سمت راست 
⎥
⎥
⎥
⎥
⎤

 

.      2شکل   

) از قواعد بازنویسی1968نمایش چامسکی و هله (   

 
 . پیشینۀ پژوهش3

شدگی، سختهمچون همگونی، ناهمگونی، حذف، درج،  شکل فرآیندهاي مختلف واجی ها و تغییرات آوایی بهدگرگونی

شوند و نتیجۀ آن تغییر ظاهري و تولیدي آواهاي زبانی شدگی، کشش، واکرفتگی، واکداري وغیره اعمال میشدگی، کوتاهنرم

شناسان به دور نمانده و توجه دهند از چشم زبانفراوانی رخ می هاي جهان بهاست. این فرآیندهاي مختلف که در عموم زبان

هاي مختلف ها از جنبههاي متعددي در زمینۀ فرآیندهاي واجی و بررسی آناي که پژوهشگونهاند، بههها را به خود جلب کردآن

طور خاص هاي نزدیک به آن بهطور عام، و زبان کردي و گویشهاي ایرانی بهاند. در این عرصه، برروي زبانبه انجام رسانده

) در زمینۀ فرآیند 1395توان به پژوهش دیانت (جز کردي میبه دیگر ايهاست. در خصوص زبانهاي متعددي انجام گرفتهبررسی

هاي مختلف همگونی مانند همگونی ناقص و کامل، همگونی پیوسته و ناپیوسته، و همگونی در زبان لاري اشاره کرد. وي حالت

همخوان با واکه، واکه با همخوان،  دهد که ممکن است بین همخوان با همخوان،همگونی پیشرو و پسرو در این زبان را گزارش می

ها در ترکی آذربایجان با رویکرد هندسۀ در باب همگونی همخوان) 1395(و واکه با واکه رخ دهد. همچنین حجازي و مهدیخانی 

هاي دیگري هستند که به بررسی اي پژوهش) با بررسی همگونی محل تولید خیشومی تیغه1391هاي واجی و صادقی (مشخصه

) 1392( در کردي کلهري، جلیلیان )1390( فتاحیهاي نزدیک به آن اند. درخصوص زبان کردي و گویشهمگونی پرداخته فرآیند

یکسان فرآیندهاي  ايشیوههایی هستند که با در کردي سورانی، پژوهش) 1395( و ساوجبلاغی) 1392( در لکی، محمدي

) نیز فرآیندهاي واجی همخوانی 1393سجادي و کرد زعفرانلو کامبوزیا (اند. ها را مطالعه کردهواجی مختلف در این گویشصرفی

فرآیندهاي ) 1398اند. پالیزبان و همکاران (مشترك بین فارسی معیار و گویش هورامی ِ هورامان تخت را بررسی و توصیف کرده

) پس از مطالعۀ پیشوند امري/التزامی 1402فتاحی (اند. را طبق نظریۀ بهینگی بررسی کرده واجی تضعیف در گویش کردي ایلامواژ

/bə-/   ِدر کردي کلهري به سه صورت متناوب[bə-]  ،[b-] و[bu-] رسد که بر دو صورت آوایی می[b-]و ،[bu-] ترتیب  به

ها در کردي کلهري ) با مطالعۀ همگونی همخوان1402فر (تفرجی یگانه و جهانشود. همچنین فرآیند حذف و همگونی اعمال می

کامی، کامی و اي به لبی، پیشتبدیل خیشومی تیغهدهند که اي تشخیص میتیغه نوع آن را همگونی محل تولید خیشومی
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اي سایشی واك با تیغهي انسدادي بیاو همگونی تیغه ،اياي انسدادي واکدار با خیشومی تیغهو همگونی همخوان تیغه ،ملازي

ها  بیش از یک فرآیند بر کدام از آنرسد در هیچشده، به نظر میهاي انجامبا وجود همۀ این پژوهش. شودواك را شامل میبی

گی  منجر شود. اي نبوده که به پدیدة تیرگونه ها بهباشد، تعامل بین آناست و یا اگر هم اعمال شدهیک صورت زبانی اعمال نشده

» برچینیزمینهعکس«و » چینیزمینهعکس«هاي ) که براي نخستین بار پدیدة تیرگی را مطرح کرد تعامل79 :1973کیپارسکی (

)، نیز اظهار کردند که 2006)، کاخر (1999کارتی (دانست. پس از وي افراد دیگري چون مکرا عامل ایجاد این وضعیت می

هاي واجی هاي تیره هستند. از میان پژوهشوجودآورندة صورتعوامل به» برچینیزمینهعکس«و » نیچیزمینهعکس«هاي تعامل

) در 1401است. فتاحی و جواهري (وجودآورندة آن انجام شدههاي بهها در باب پدیدة تیرگی و تعاملدر ایران شمار اندکی از آن

در محیط پیش از همخوان یا واکۀ گردِ ستاك و  /-mi/استمراري فارسی کرمانشاهی، پس از توصیف گردشدگی واکۀ پیشوند 

کنند که در آن پیشوند استمراري را شناسایی می» خواهممی«معناي ، به[mo-xɑm]، صورت فعلیِ تیرة [-mo]تبدیل آن به 

دهند به وجود تعامل هایی که انجام میاست؛ طی تحلیلنبودن شرایط براي گردشدگی، دچار این فرآیند شدهرغم فراهمعلی

ق، برند، که در آن همخوان گردِ ستاك در مرحلۀ نخست اشتقاعنوان عامل پدیدآورندة این تیرگی پی می به» برچینیزمینهعکس«

شود، و به این ترتیب به پدیدة تیرگی روساختی کند و خود در مرحلۀ دوم حذف میشرایط گردشدگی واکۀ پیشوند را فراهم می

 انجامد.می

 

 ها. تحلیل داده4

کارتی مک، 1973هستند (کیپارسکی » برچینیزمینهعکس«و » چینیزمینهعکس«هاي دو عامل اصلی تیرگی تعامل

شوند. در این بخش آید که بیش از یک فرآیند با ترتیب خاصی اعمال میوجود می )؛ زمانی این وضعیت به2006، کاخر 1999

و » آورممی«معناي  به [ʧæm]و  [ʧæɾem]در دو صورت فعلیِ» چینیبرزمینهعکس«سته از تعامل تیرگی روساختیِ برخا

اي از پیشوند استمراري در بازنمایی عنوان بازمانده که به [t]گردد. در بخش مقدمه بیان شد همخوان بررسی می» آیممی«

کند با آن همگونی ناقص از نظر جایگاه تولید ایجاد می [j]غلت  حضور دارد، در مجاورت /tjæm/و /tjærem/زیرساختیِ افعال 

وجود داشت این بود که چگونه برخلاف  [ʧæm]و  [ʧæɾem]هاي  شود. پرسشی که درمورد صورتتبدیل می [ʧ]و به همخوان 

ت را بیان نمود که نبود دهد. براي ارائۀ پاسخی صحیح ابتدا باید این واقعینبود محیط مناسب، فرآیند همگونی همچنان رخ می

است؛ آنچه این وضعیت را ) به این معنا نیست که از همان ابتدا این محیط فرآهم نبوده[j]محیط آوایی مناسب (در اینجا وجود 

 [ʧ]به  [t]براي تبدیل  [j]اي از اشتقاق محیط آوایی مناسب، یعنی وجود کند این است که در مرحلهدرستی توصیف می به

شود. همین امر ت، اما پس از اعمال فرآیند همگونی انگیزه و محیط آوایی این تغییر، خود، بنابر دلیل خاصی حذف میفراهم اس

است که انتظار گونه جلوه کند که گویی یک فرآیند واجی درحالی اعمال شدهشود صورت روساختی نهایی اینموجب می

شکلی  ها بههمگونی پاي فرآیند حذف نیز در میان است، و ترتیب اعمال آن بر فرآیندرفت. بنابراین، علاوهشدن آن نمیاعمال

است. » چینیزمینهعکس«شود. تیرگی روساختی موجود در نمونۀ حاضر برخاسته از تعامل است که به تیرگی روساختی منجر می

انجامد. عمال قواعد چگونه به تیرگی میگردد تا مشخص شود ترتیب ادر ادامه ترتیب بین دو فرآیندِ حذف و همگونی بررسی می
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شود دو فرآیندِ همگونی از نظر جایگاه تولید و حذف غلت اعمال می /tjæm/و  /tjærem/هاي زیرساختیِ دانیم که بر صورتمی

د که گونه فرض کنیایجاد شوند. اکنون، ترتیب بین اعمال این دو فرآیند را این  [ʧæm]و  [ʧæɾem]هاي روساختی  تا صورت

آیدکه دست میبه [tærem]عنوان فرآیند نخست، صورت میانی  به [j]دهد و سپس همگونی. با فرض حذف ابتدا حذف رخ می

که  محیط آوایی مناسب براي فرآیند همگونی را  [j]رود فرآیند دوم، یعنی  همگونی بر آن اعمال شود. اما غلت اکنون انتظار می

خست اشتقاق و تحت تأثیر فرآیند حذف از بین رفت. بنابراین اگر چیدمان قواعد در کردي کلهري کرد خود در مرحلۀ نفراهم می

بود که باید ابتدا حذف و پس از آن همگونی رخ دهد، اعمال قاعدة حذف زمینه را براي اعمال قاعدة همگونی از بین اینگونه می

صورت ابتدا  توان نتیجه گرفت که ترتیب قواعد بهند. پس میشدایجاد می  [tæm]*و [tæɾem]*هاي نادرست بُرد و صورتمی

تواند تیرگی روساختی موجود در شود، و نمیهایی نادرست منجر میو صورت» برچینیزمینه«حذف و سپس همگونی به تعامل 

ذف و همگونی را را تبیین کند. قواعد بازنمایی زیر نتیجۀ این ترتیب نادرست بین قواعد ح [ʧæm]و  [ʧæɾem]هاي صورت

و غیرزبانی   هاي نادرسترود و صورتدهد؛ وقتی ابتدا قاعدة حذف اعمال شود، شرایط براي اعمال همگونی از بین مینمایش می

*[tæɾem] و*[tæm]  2(جدول  آیندوجود میبه( . 

 

 .2جدول 
 ترتیب نادرست قواعد حذف و همگونی 

/tjærem/                   /tjæm/       
 

     Ø                             Ø   
   _______               _______      

               

 صورت اولیه / بازنمایی زیرساختی                        

 ) حذف1(                         
 ) همگونی2(                         

      *[tærem]           *[tæm]                      صورت کنونی / بازنمایی آوایی 

 

شود  و سپس حذف. اگر چیدمان اکنون عکس این ترتیب را تصور کنید؛ یعنی فرض کنید ابتدا فرآیند همگونی اعمال می

 /ʧjæm/و /ʧjærem/هاي میانیِ  شود و صورتبدل می [ʧ]به  [t]اعمال قواعد به این ترتیب باشد، ابتدا طبق انتظار همخوان  

سازي خوشۀ همخوانی را در راستاي ساده [j]شود و غلتِ میآیند؛ در مرحلۀ دوم اشتقاق نیز فرآیند حذف اعمال دست می به

شوند. پس براساس ترتیب صحیح قواعد، تولید می [ʧæm]و  [ʧæɾem]هاي زبانی و صحیح کند. درنهایت صورتحذف می

» برچینیزمینهعکس«تیرگی موجود در نمونۀ حاضر از تعامل  آید کهدست می به یعنی ابتدا همگونی و سپس حذف، این نتیجه

نمایش  /tjæm/و  /tjærem/گیرد. قواعد بازنمایی زیر ترتیب درست فرآیندهاي همگونی و حذف را بر دو فعل سرچشمه می

 . )3(جدول  دهندمی
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 .3جدول 

 ترتیب درست قواعد همگونی و حذف 
/tjærem/                   /tjæm/       

 
    ʧ                              ʧ 
    Ø                             Ø 

 

 صورت اولیه / بازنمایی زیرساختی                        

 ) همگونی1(                         
 ) حذف2(                         

      [ʧæɾem]           [ʧæm]                      صورت کنونی / بازنمایی آوایی 

 
زایشی بنیاد شناسی قاعدهها در چارچوب واجاست، قدم بعدي توصیف آندست آمده قواعد به اکنون که ترتیب صحیح بین

بلکه مجموعۀ  شود نه خودِ آواها،بنیاد آنچه در جریان فرآیندها توصیف میشناسی قاعدهتر نیز گفته شد، در واجاست. چنانچه پیش

ترین عنوان کوچک ها هستند که به) این مشخصه2004کنند.  بنابر ینسن (هایی است که یک عنصر آوایی را تعریف میمشخصه

گیرند. فرآیندهاي همگونی و حذف در نمونۀ حاضر از کردي کلهري نه یک مورد بررسی و توصیف قرار می واحدهاي سازندة زبان

هاي شود که مشخصهدهند. همین امر سبب میصورت منفرد و جداگانه تحت تأثیر قرار می طبقۀ طبیعی از آواها، بلکه یک آوا را به

طور سرراست دهد و بهیف شود که آن را از هر همخوان گرفتۀ دیگري تمایز ها باید تا جایی توصدر ماتریس مشخصه [t]همخوان 

باشد و نه همخوانی دیگر، درست مانند آنچه در ماتریس زیر براي معرفی این همخوان نمایش داده  [t]کنندة واج توصیف

 است. شده

     )3 ( [t]= 

⎣
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
همخوانی⎡ +

پیشبسته +

تاجی +

پیوسته −

واك − ⎦
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎤

 

منظور توصیف فرآیند همگونی و  نویسی فرآیندها،  به) براي قاعده1968پیشنهادي چامسکی و هله (با توجه به قالب 

درون ماتریس سمت چپ که جایگاه توصیف ساختاري است  [t]هاي لازم در تعریف ، حداقل مشخصه[ʧ]به  [t]تبدیل همخوان 

هاي متمایز آن با توصیف ساختاري ه تنها حاوي مشخصهشود کشود. بخش تغییر ساختاري نیز با ماتریسی تکمیل مینوشته می

شود نه تمام ذکر می [ʧ]ايِ در فرآیند همگونیِ موردبررسی در این پژوهش، آنچه در ماتریس مشخصه طور مشخصاست. به

. 1ريدهد، یعنی مشخصۀ رهش تأخینشان می ]t[هایی است که تمایز آن را از همخوان هاي آن، بلکه تنها مشخصهمشخصه

شود که آشنایی کار گرفته مینویسی بههایی نیز در امر قاعدهبر این، نشانهگردد. علاوههمین شکل تعریف می محیط آوایی نیز به

به  دهندة مرزنماي واژه است. همچنین علامت که نشان #ها در خوانش و درك قواعد لازم است، مانند علامت با کاربرد آن

 هاي روساختیمگونی و حذف در صورتبه فرآیند حذف اشاره دارند. بدین ترتیب فرآیندهاي ه Øشدن و علامت مفهوم تبدیل

                                                           
1 delayed release 
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[ʧæɾem]  و[ʧæm]  شوند که تیرگی روساختی برخاسته میدر قالب قواعد بازنویسی زیر، به همان ترتیب صحیحی نمایش داده

از نظر  [j]طی همگونی ناقص با غلت  [t]کند. در مرحلۀ نخست اشتقاق، همخوان می را توصیف» برچینیزمینهعکس«از تعامل 

هاي صورت /tjæm/و  /tjærem/هاي  هاي زیربناییِ فعلشود و درنتیجه از صورتتبدیل می [ʧ]جایگاه تولید به همخوان 

 آیند.دست میبه [ʧjæm]و  [ʧjæɾem]میانیِ  

⎣
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
⎢
همخوانی⎡ +

پیشبسته +

تاجی +

پیوسته −

واك − ⎦
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎥
⎤

          �رهش تأخیري +�       /_______

⎣
⎢
⎢
⎢
⎢
⎡ −هجایی

−همخوانی

−گرد

افراشته + ⎦
⎥
⎥
⎥
⎥
⎤

 

 .3شکل 
 از نظر جایگاه تولید [j]با غلت  [t]: همگونی ناقص همخوان 1قاعدة شمارة 

 
منظور  دهد، بهدر آغازة هجا یک خوشۀ همخوانی تشکیل می [ʧ]همخوان جدیدِ  که با [j]در مرحلۀ دوم اشتقاق نیز غلت 

حاصل شوند.  [ʧæm]و  [ʧæɾem] هاي روساختی و نهاییِ گردد تا درنهایت صورتسازي خوشۀ همخوانی حذف میساده

 آید.نمایش در می عنوان فرآیند دوم در چارچوب قواعد بازنویسی زیر به به [j]اینگونه است که عمل حذف غلت 

⎣
⎢
⎢
⎢
⎢
⎡ هجایی −

همخوانی −

گرد −

افراشته + ⎦
⎥
⎥
⎥
⎥
⎤

  Ø  / #C_____ 

 .4شکل 
 در محیط پس از همخوان آغازین واژه [j]: حذف غلت 2قاعدة شمارة 

 
 گیري. نتیجه5

 [ʧ]این واقعیت آشکار شد که همخوان آغازین  [ʧjæm]و  [ʧjæɾem]هاي فعلی در این پژوهش ابتدا با بررسی صورت

هاي زبانی از است که در گذر زمان و در جریان دگرگونی درکردي کلهري بوده /-dæ/در این افعال، درواقع پیشوند استمراريِ 

در تعداد اندکی از افعال این گویش باقی مانده،  /t/شکل واج  هاي کردي کلهري حذف شده، و تنها بازماندة آن بهساختمان فعل

به بخشی از آن است که این بازمانده اکنون  راست. نکتۀ مهم دیگتغییر وضعیت داده [ʧ]که طی فرآیند همگونی به همخوان 

توان چنین پنداشت که الحاق این بازمانده از عبارتی، می آید. بهستاك فعلی تبدیل شده، و یک تکواژ مستقل به حساب نمی

در این هاي فعلی، آن را به بخشی جدانشدنی و حذف کامل آن از دیگر ستاك  /tjæ/و  /tjær/هاي تکواژ استمراري در ستاك

است که در زمانِ کاربرد پیشوند میانجی بوده در روساخت کنونیِ این افعال واجی [j]است؛ از طرفی وجود غلت افعال تبدیل کرده

است؛ این واج میانجی شدهها درج میدر این گویش، در راستاي رفع التقاي واکۀ پیشوند و ستاك فعلی بین آن /-dæ/استمراريِ 
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آید. به این حساب می و از نگاه گویشوران کردي کلهري اکنون بخشی از ستاك به ن دو فعل بسیط راه پیدا کردهنیز به ساختارِ ای

و  [ʧjæɾem]هاي روساختیِ به صورت /tjæm/و  /tjærem/هاي زیرساختیِ دست آمد که تبدیل صورتترتیب این نتیجه به

[ʧjæm]  حاصل فرآیند همگونی ناقص[t] ها، بر آشکارشدن همۀ این واقعیتود، ازنظر جایگاه تولید است. افزونبا غلت پس از خ

 [ʧæɾem]هاي  شکلهاي متناوب دیگري بههاي زیرساختیِ دو فعلِ یادشده، داراي صورتمسألۀ اصلی از اینجا آغاز شد که صورت

؛ اینکه تا چه میزان تیرگی بودند ) از تعریف پدیدة1973هاي روساختی یادآور هدف کیپارسکی (هستند. این صورت [ʧæm]و 

آید. توجه به این دو صورت روساختی در پژوهش حاضر و تغییراتی که دست میبافت وقوع فرآیندها صرفاً با توجه به روساخت به

ایان تر این واقعیت نمطور مشخصرساند. بهشده نمیاست ما را به بافت وقوع فرآیندهاي اعمالها اعمال شدهمشخص بود برآن

 [ʧjæm]و  [ʧjæɾem]هاي و صورت تغییر یافته [ʧ]است که طی آن به اعمال شده [t]کم فرآیند همگونی بر بود که دست

حساب بیاید این بود که، بافت وقوع و اي که باعث شد این پدیده نوعی تیرگی بهاند، اما مسألهوجود آمده تحت تأثیر همگونی به

بود که انگیزه و در محیطی رخ داده [ʧ]به  [t]هاي فعلی یادشده آشکار  نبود؛ یعنی تبدیل تِ صورتانگیزة این تغییر در روساخ

رفت. از مطالعۀ دقیق این دو فعل آشکار شد که پس از فرآیند همگونی،  بافت آواییِ آن فراهم نبود و بنابراین انتظار آن نمی

اي شود. بنابراین نتیجهها منجر به تیرگی روساختی میعامل و ترتیب بین آنفرآیند حذف نیز در اشتقاق این افعال نقش دارد که ت

 تیرگی روساختی وجود دارد که به [ʧæm]و  [ʧæɾem]هاي فعلیتوان گرفت این است که در صورتکه از این پژوهش می

است؛ بین دو فرآیند حذف و همگونی وجود آمدهها در مراحل مختلف اشتقاق بهشده بر آندلیل ترتیب خاص بین دو قاعدة اعمال

گیرد. خود نیز تحت فرآیند حذف قرار می  [j]اي دیگر عامل همگونی، یعنی غلتِشود و سپس در مرحلهابتدا همگونی اعمال می

ها را آشکار کرد و مشخص شد دلیل تیرگی در بین آن» برچینیزمینهعکس«بررسی ترتیب اعمال این دو فرآیند وجود تعامل 

مدّعاي  گیرد. این یافته نیز شاهدي دیگر در راستاي تأییدنشأت می» برچینیزمینهعکس«شده از هاي بررسیساخت فعلرو

و » چینیزمینهعکس«هاي بر این است که تعامل)، مبنی2006)، کاخر (1999کارتی ()، مک1973کیپارسکی (

 انجامند.به تیرگی روساختی می» برچینیزمینهعکس«
 

 منابع
در چارچوب  یو واژ واج یواج یندهايفرا يتفاوت رفتار« ).1398محمدرضا. ( ی،احمدخان و ،فاطمه ،کرمپور ،آرزو یان،نجف ،کرم اله یزبان،پال

 .32-17 ،)3(7 ،یرانغرب ا هايیشها و گومطالعات زبان. »یلاما يکرد یشدر گو یفتضع یندفرا ی: بررسینگیبه یکردرو
». ها در گویش کردي کلهري بر اساس نظریه بهینگیبررسی فرایند واجی همگونی همخوان« .)1402نعمت ( ،جهان فرو  مریم ،تفرجی یگانه
   :2023.46342.1335jill./10.22099doi  61-47)، 1(8، هاي ایرانیشناسی و گویشزبان

 .شناسی همگانی. دانشگاه علامه طباطباییانارشد زبنامۀ کارشناسی واجی در زبان لکی. پایان-). فرایندهاي صرفی1392جلیلیان، سعید. (
شناسی زبان». هاي واجیها در زبان ترکی زنجان: رویکرد هندسه مشخصههمگونی همخوان«). 1395مینا. (، مهدیخانی و محمدجواد ،حجازي

  :2017.24910.1033jill./10.22099doi 31.-1)،2(1، هاي ایرانیو گویش
 doi: .53-72)، 1(1ایرانی، هاي شناسی و گویشزبان ».فرایند همگونی در زبان لاري«). 1395لیلا. ( ،دیانت

 72-53), 1(1 ,2016.4014jill./10.22099    
نامۀ کارشناسی ارشد پایان واجی در افعال زبان کردي سورانی( گویش موکریانی).-بررسی فرآیندهاي صرفی). 1395ساوجبلاغی، محمد (

 شناسی، دانشگاه علامه طباطبایی.زبان



  مهدي فتاحی        تیرگی در بقایاي تکواژ صفراي از بررسی نمونه      |  174

 
 

 
 

نی گویش و شناسیزبان  175 –159شماره صفحات: ) 1403 پاییز و زمستان /15، پیاپی 2، شماره 9 سال(هاي ایرا

 :doi. 75-57), 2(3, یزبان يپژوهشها ».... یندي: فرایدر زبان فارس ايیغهت یشومیخ یدمحل تول یهمگون«). 1391( ید.وح ی،صادق
10.22059/jolr.2013.35361 

 شناسی همگانی. دانشگاه علامه طباطبایی.نامۀ کارشناسی ارشد زبانپایان کلهري.واجی در کردي -فرایندهاي صرفی ).1390فتاحی، مهدي. (
بررسی بقایاي صورت آوایی تکواژ صفرِ پیشوند استمراري در کردي کلهري: رویکردي تطبیقی و «). 1401مهدي. ( ،فتاحی

     :2023.7091jill./10.22099doi. 113-122)،2(7. هاي ایرانیشناسی و گویشزبان ».زبانیدرون
ها و مطالعات زبان. ). حذف و همگونی واکه پیشوند التزامی/امري در کردي کلهري: تحلیلی در نظریه بهینگی1402مهدي. ( ،فتاحی

   :2022.8157.1656jlw./10.22126doi  59-76)، 2(11, هاي غرب ایرانگویش
هاي اي براساس نظریه بهینگی ـ زنجیرهشناختی در فارسی کرمانشاهی: بررسی نمونهتیرگی واج«. )1401( فتاحی مهدي، جواهري لادن

 33-69) :2( 13. جستارهاي زبانی». ايگزینه
ها و مطالعات زبان ».ساخت هجا در زبان هورامی (گویش هورامان تخت)«). 1392سید مهدي. ( ،سجادي و عالیه ،کرد زعفرانلو کامبوزیا

 57-78، )2( 1 .نغرب ایراهاي گویش
 شناسی همگانی. دانشگاه علامه طباطبایینامۀ کارشناسی ارشد زبانپایان واجی در کردي سورانی.-فرایندهاي صرفی). 1392محمدي، آزاد. (

Chomsky, N. & Morris, H. (1968). The Sound Pattern of English. NY: Harper & Row. 
Celce-Murcia, M. (1996). Teaching pronunciation: A reference for teachers of English to speakers of 

other languages. Cambridge UP. 
Dianat, L. (2016). Assimilation Process in the Lari Language. Journal of Iranian Dialects & 

Linguistics, 1(1), 53-72. doi: 10.22099/jill.2016.4014. (In Persian). 
Fattahi, M. (2011). Morpho-phonological Processes in Kalhori Kurdish. Unpublished MA Thesis. 

Allameh Tabataba'ee University (In Persian). 
Fattahi M, Javaheri L.(2022) .Phonological Opacity in Kermanshahi Persian: An Account Based on 

Optimality Theory-Candidate Chains. Language Related Research, 13 (2):33-69. (In Persian). 
Fattahi, M. (2023). Vowel Elision and Assimilation in Kalhori Kurdish Subjunctive/Imperative Prefix: 

An Optimality-Theoretic Account. Research in Western Iranian Languages and Dialects, 11(2), 
59-76. doi: 10.22126/jlw.2022.8157.1656 (In Persian). 

Fattahi, M. (2023). The Investigation of the Progressive Prefix Relict in Kalhori Kurdish: A 
Comparative and Intralingual Approach. Journal of Iranian Dialects & Linguistics, 7(2), 113-122. 
doi: 10.22099/jill.2023.7091(In Persian). 

Gussenhoven, C., & Jacobs, H. (2017). Understanding phonology. Routledge. 
Hassanpour, A. (1989). The Language Factor in National Development: The Standardization of the 

Kurdish Language. PhD dissertation. University of Illinois at Urbana-Champaign. 
Hejazi, M. J., & Mahdikhani, M. (2016). Consonant Assimilation in Zanjan Turkish Language: From 

the Perspective of Feature Geometry. Journal of Iranian Dialects & Linguistics, 1(2), 1-31. doi: 
10.22099/jill.2017.24910.1033 (In Persian). 

Izadi, M. (1992). The Kurds: A Concise Handbook. Washington, DC: Crane Russak. 
Jensen, J. T. 2004. Principles of Generative Phonology: An Introduction. Philadelphia: John Benjamins 

Publications 
Jalilian, S. (2013). Morpho-phonological processes in Laki language. M.A. Thesis in Linguistics, 

Allameh Tabataba'ee University (In Persian). 
Kager, R. (1999). Surface opacity of metrical structure in Optimality Theory. The derivational residue 

in phonological Optimality Theory, 28, 207-245. 
Kager, R. (2006). Principles of Phonology. New York: Lexicon Press. 
Kamandar Fattah, I. (2000). Les Dialectes kurdes méridionaux: étude linguistique et dialectologique. 

Louvain, Peeters, p. 55-62. 
Kiparsky, P. (1973). Abstractness, opacity, and global rules. Three Dimensions of Linguistic 

Theory/Taikusha. 



  مهدي فتاحی        تیرگی در بقایاي تکواژ صفراي از بررسی نمونه      |  175

 
 

 
 

نی گویش و شناسیزبان  175 –159شماره صفحات: ) 1403 پاییز و زمستان /15، پیاپی 2، شماره 9 سال(هاي ایرا

Kord Zafaranlu Kambuziya, A., & Sajjadi, S. M. (2013). Syllable Structure in Hawrami (Takht 
Dialect). Research in Western Iranian Languages and Dialects, 1(2), 57-78. (In Persian). 

MacKenzie, D. N. (1962). Kurdish Dialect Studies. Oxford: Oxford University Press. 
McCarthy, J. (1999). Sympathy and phonological opacity. Phonology. 16... 331-399 
Mohammadi, A. (2013). Morpho-phonological processes in Sorani Kurdish. M.A. Thesis in Linguistics, 

Allameh Tabatabe'ee University (In Persian). 
Nebez, J. (1976). Toward a Unified Kurdish Language. West Germany: National Union of Kurdish 

Students in Europe. 
Schane, Sanford A. & Bendixen, B. (1978) Workbook in Generative Phonology, Englewood Cliffs, N.J.: 

Prentice-Hall 
Pallizban, K., Najafian, A., Karampour, F., & Ahmadkhani, M. R. (2019). The difference between 

Phonological and Morphophonemic Manifestations in Optimality Theory: Investigation of 
Lenition in Ilami Dialect of Kurdish. Research in Western Iranian Languages and Dialects, 7(3), 
17-32. (In Persian). 

Sadeghi, V. (2013). Place Assimilation in the Persian Coronal Nasal: Categorical or 
Gradient?. Language Research, 3(2), 57-75. doi: 10.22059/jolr.2013.35361. (In Persian). 

Savojbolaghi, M. (2016). The analysis of morpho-phonological processes in Sorani Kurdish verbs 
(Mukriani dialect). M.A. Thesis in General Linguistics, Allameh Tabataba'ee University 
(In Persian). 

Tafaroji Yeganeh, M., & jahan far, N. (2023). Investigating the phonological process of consonants’ 
assimilation in Kalhori Kurdish dialect based on the optimality theory. Journal of Iranian Dialects 
& Linguistics, 8(1), 47-61. doi: 10.22099/jill.2023.46342.1335. (In Persian). 

 


